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1; Aux fins de rapatriement et de r&wtallation des 
réfugiEsY il est suggbré que la Mission Cconoaique 'd'btude 
prenne en consid&ation l'évaluation 6tabli.c par M. Loftus 
et figurant dans lo rapport du Corni Technique en date du 
20 août 1949, 

I 2, Il convient de maintenir une liaison trks 6troitc 
avec l*UNRPR et les trois organisations d'assistance, en 
particulier de stiivrc les efforts du groupe de personnel SP&- 

. cialiss ot peu nombreux qui (aprbs sa création) recevra de ' 
IIUNRPR des instructions pour recueillir,'cntrc autres, des 

.données précises sur le lieu d'lorigine, la profession, etc., 
en ce qui concerne les particuliers ot les familles, en vue 
de faciliter leur rapatriement ct leur r6installation. 

3. La Mission e'conomique d'&tudc devrait être mise en 
raiport avec lSUNRPR en vue do d&tcrminer avec le concours 
des organisations d'assistance, le nombre des personnes d& 
plac&s et les mesures qui pourraient Btre prises pour les 
renvoyer ?I leur lieu d'origine dans les rdgions dites aupa- 
ravant !'r4gions nonacbestf, 

4, On pourrait attirer l'attention de la Mission bco- 
nonique d'&kudc sur le fait que, dans un camp situb a proxi- 

.mit& de Bethléem; les réfugihs pro&dont & la construction / 
de maisons sur les collines voisines 'et lib&ront ainsi des 
terres cultivables occupbes en ce nomont par leurs tentes. 
Le Groupe d'étude pourrait oxaminor des entreprises de cette 
nature en vue de déterminer si l'oxp6riencc de Bethléem pour- 
rait sorvir de pr6CQdent pour d'autres camps, 

5. Il.est recommand6 que la Mission Qcononique d,'&tude. 
soit niso au courant des travaux déjà entrepris près de Jbricho 
dans le cadre du programme agricole de rhinstallation de la 
Socibd pour le projet arabe de mise en valeur, Il est. .'/ 
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instamment kecormandé que 1’ oti envoie un expert agronome 

aussitôt que possible pour examiner ce projet afin, si ce 
dernier scnble viable, de fournir’tout l’appui possible. 

6; Sous réserve que des fonds internationaux soient 

rendus disponiblos afin de subventionner les ferixs et les 

industries existantes, la Mission économique d%tude pourrait 

examitic’r ‘avec les $tats arabes intéresses” dans quelles condi- 

tuions ils permettraient aux réfugibs ,dtaccepter des emplois 

au nCmc titre que les travailleurs locaux. 

7. Il est fortement rccomznand& qu’au cours du rapatrie- 

ment ou de la r8installation on prenne en consid&ration, 

.dans toute la mesure du possible, les besoins sociaux des 

particuliers et des familles intÉressbcs. Il conviendrait 
- 

à cet effet d’utiliser au maximum les services sociaux qui 

existent en ce mornont soit au sein des trois organisations 

d’assistance, soit ailleurs<, dans le Moyen-Orient; il fau- 

drait dgalcment realiser une collaboration étroite avec les 

travailleurs des services sociaux arabes et 10s autres s$- 

cialistos arabes intdrcssés, 

8; Il peut être souhaitable de constituer un groupe ou 

conseil consultatif arabe composé des principaux spécialistes 

arabes, dans les domaines dconomiquos et sociaux, choisis en 

Palestine et dans les pays arabes intéress&s, Ce conseil ou 

groupe apporterait une aide très pr6cieuse en indiquant à la 

Mission d’étude les conditions et les besoins locaux, en ce 

qui concerne tous programrEs Economiques et sociaux que l’on 

pourrait aborder et en facilitant la collaboration locale sur 

le plan t ethnique, 


